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ARTISTIC STYLE — DISCOURSE - DIALECT

Vyshenskaya Yuliya Pavlovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Herzen State Pedagogical University of Russia
clemence_isaure@rambler.ru

The article considers the features of discourse theory regulations application to the study of the medieval literature works style.
The attempt to analyze this phenomenon basing on the synthesis of views contained in ancient rhetoric and also their rethinking
in the Middle Ages is undertaken. Special attention is paid to the dialect as a linguistic component of the style category,
and the stylistic potential of dialecticisms use is analyzed.

Key words and phrases: style; rhetoric; dialect; corporativity of scientific cognition; literary idiom; technical and linguistic revolution.

YK 801.37
Pu1010rHYecKie HAYKH

Cmamuos packpbvieaem ocobenHocmu peaiuzayuu SIKCnpeccuerHo2o cunmaxkcuca mamapckozo u ¢paHuyscK020 A3bl-
Koe, KomopbzzZ AKmMueHo ucwzedyemwz 6 HacmosAwee epems. 9KC”peCCM6Hbl€ B803MOJNCHOCIU BbICKA3bIEAHUL sAapyde
NpPOAGIAIOMCA mozéa, K020a OHU He MOJIbKO Xapaxkmepusyrom sejleHue, Ho U nepedaiom ocoboe omuowenue K Hemy
cy6‘bel<ma, ycuaueas u3o6pa3umeﬂbH0-ebzpas’umeﬂbﬂble ocobennHocmu IMOYUOHATIbHO-IKCNPECCUBHBLX npe()ﬂoofce-
HULL. 9MOL;MOHLUZbHO-SKCle@CCM@Hbl@ npedﬂoofceHuﬂ CO 3HA4YeHUuem u306pa3umeﬂbﬁoit 8bIPA3UMENIbHOCMU CYHCAm
ons peaiusayuu Kkameeopuu QMOL;MOHCL/ZbHOﬁ JKCnpeccuu Ha CURMAKCU4eCKomM ypoeHe 6 sude «obmena enevamJe-
HUAMUY, pacckasa o cobbimusIx.

Kurouesvie cnosa u ¢pasvl: IKCIPECCUBHBIA CHHTAKCHUC;, YMOIMOHAIEHO-3KCIPECCUBHEIC MPEUTOKEHIS;, n300pa3u-
TEIHHOCTh; 00pa3HbIE SIUHUIIBL.

I'm3aryimHa Arpouna KamuneBna, k. Gpuson. H., T10IEHT
Kazanckui (Ilpugonsicckuii) gpedepanvuviii yHugepcumem
Albina27.3@mail.ru

MN30BPA3SUTEJBHOCTDB KAK CMBICJIOBAS COCTABJIAIOIIASA
SKCIIPECCUBHOCTH B OMOILIMOHAJIBHO-OKCITPECCUBHBIX
MPEJJIOKEHUASIX B TATAPCKOM M ®PAHI[Y3CKOM SI3BIKAX®

B nanHOi1 paboTe aHATU3UPYIOTCS YCIOBHS YKCIPECCHBHU3AINH SI3bIKOBOTO ITOBEIICHISI TOBOPSILETO B 3aBHCHMO-
CTH OT 3aJla4, KOTOphIE pelaeT aBTOp BhICKa3bIBaHUs. «TOUYKOW OTCUeTa» I OMHCAHUS CEMaHTHYECKOW chepsl
SMOLMOHAIBEHOW 3KCIPECCHU OBUIO M30paHO KOMMYHHKATHBHOE HAMEPEHHUE aBTOPA 3KCIIPECCHBHOTO BBICKA3bIBa-
HUA, KOTOPOE OMMUCBIBACTCA KaK B IIJIAHC BBIPAXKCHUA, TaK U B INIAHE COACPKAHUA. Kaxcﬂoe OKCIIPECCUBHOC KOMMY-
HUKATHBHOC HAMEPEHHE aBTOPA, WHBIMH CJIOBAaMH, CMBICIOBAs COCTABJISIONIAS IKCIPECCUBHOCTH, BBIPAKACTCS
OIIPEACIICHHBIMU JIMHIBUCTUYCCKUMHA 1 SKCTPAJIMHIBUCTUICCKUMU CPEIACTBAMU.

OO6pa3Hoe TpeICTaBICHUE CUTYAIMH CIIOCOOHO BBI3BAaTh OTBETHYIO AIMOIIMOHAILHYIO PEAKIHIO apecaTta. IT0 00b-
SICHSIETCSI TICUXO()U3MOJIOTHEH YyBCTB: MPEICTABICHHE 00 SMOIMSIX HEPA3PHIBHO CBSI3aHO B CO3HAHMH JIFOJICH C UX HE-
Bep6aHBHBIMI/I TPOABJICHUAMM, CJICA0BATCIIBHO, aKTyaJIu3alusa 3MOLII/Iﬁ CIIOHTaHHO aKTUBU3UPYET KECCTUKYIAIUIO, UTO
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B LIEJIOM IIOBBIIIAET SKCIIPECCUBHOCTh PEYEBOIO BBIPAKCHHUS: YEM BBIIIE AMOLMOHAIbHAS BOBJICYEHHOCTh CYyOBbEKTa
peuH B CUTYalUIO OOIIEHUS, TEM aKTUBHEE )KECTUKYIISLMS U, CIIEIOBATEIILHO, BBIIIE SKCIPECCHBHOCTh BBICKA3bIBAHUSL.

«300pa3uTeIHLHOCTEY» B CEMACHOJIOTHH BBICTYIIAE€T B KAYECTBE CEMAHTUIECKOM COCTABIISIONICH 3KCTIPECCUBHBIX
CHHTAKCHYCCKUX enuHUIN. Peanm3anus M300pa3HTENbHOCTH HA CHHTAaKCHYECKOM YPOBHE BBI3BIBAET MOCTOSHHBIN
BEIPA3UTENFHO-M300pa3uTeNbHBINH (POH OOIIeHNsT Oiaromapsi MCHOJIB30BAHUIO IKCTPAIMHTBUCTHUECKUX CPEICTB.
[NosiBeHre 00pa3HBIX CPEICTB 3aBUCHUT OT HAMEPEHUS TOBOPSIIETO UX UCIOIF30BaTh B PEUEBOM aKTe.

Hawm xakeTcsi mpUHIXTHATEHO BaXKHOI MBICITB O TOM, YTO OTHOIICHUS MEKAY BEpOATFHBIM U KHHECTCTHUECKIM
KOJaMHU COOOIICHUS HEeNlb3sl ONHCATh B TEPMUHAX «IIEPBUYHOE — BTOpHUHOE». OHH TECHO B3aMMOACUCTBYIOT APYT
C IpyroM, HaKJIaJpIBAIOTCS IPYT Ha Jpyra, yCWINBas N300pa3uTeIbHO-BbIPa3UTEIbHbIE BO3MOXKHOCTH AMOIIMOHAIIb-
HO-3KCIIPECCUBHBIX NpeaiokeHnid. IHTepakTuBHas QyHKIUS KUHECTETHYECKUX CPEACTB HEPa3phIBHO CBs3aHA C 3a-
Jadell camoBbIpakeHHs. O0e B KOHEYHOM MTOTe HAINpaBJICHB! HAa JOCTHXKCHUE B3aMMOIIOHUMAHUS U 00ECIIeYHBAIOT
BOCIIPUSITHE CKa3aHHOTO B ONPE/ICICHHOM JITYHOCTHOM KJTIOYE.

[Tox 1300pa3uTeNIbHOCTHIO MOHUMAETCSl «CIIOCOOHOCTh 3HAKOB (03HAYAIOIINX) BHI3BIBATH KOHKPETHBIE, NHIUBU-
JyaJIbHbIe TIPE/ICTABJICHUS O SIBICHHSX, KOTOpBbIe OHM 0003HayaroT» [12, c. 45]. M300pa3nuTenbHOCTh B HAIlEM HC-
CJIeJOBaHUM HE OTOXKAECTBIACTCS ¢ 0Opa3HOCTHIO, OJHAKO BKIIOYAET €ro B cBoe cemaHTuueckoe mone [1]. Kon-
KPETHOCTh TIOMOTAeT 3pMMO BOCIIPHHUMATh 3ByJalllee WM HAIMCAaHHOE CIIOBO. YeM pedb HarjsiiHee, KOHKpETHee,
TeM Jierde KOMMYHUKaHTaM IOHATH APYT Apyra, TeM Ipolie coOeCeTHIKY NpeACTaBUTh ceOe ONMMCHIBaeMOE TI0JI0-
skenue nen [2; 7; 10; 11; 12; 14].

CrenieHp TparMaTHYECKON APPEKTHBHOCTH SBISIETCS MMEHHO TeM, YTO MPEIOIpeelisieT BRIOOp TOH I MHOM
BepOanbHOM (HOPMBI BEIpaKEHUS MHTCHIUHU. [ OBOPSAMINI TPEAIIOUYNTACT T€ S3BIKOBBIC CPENICTBA, KOTOPHIC OTINYa-
10TCSI OOJIbIIEH KOMMYHUKAaTHBHON BBIPA3UTEIBHOCTHIO, H300pa3uTeNibHOCTHIO. «I camoe riaBHOE — —3apaxeHue”
(omsemnas peaxyust — A. I'.) BO3MOXHO TOJILKO MPH HAIMYKU (akTopa aapecaray [13, c. 58].

T'oBopsilMii B COCTOSIHUM 3MOLMOHAIBHOTO TIEPEXKUBAHHS BBIPAKAET, MPEKIE BCEro, U B 3TOM HET HUKaKHX CO-
MHCHHH, CBOC OTHOIIICHUE K OKpYXKaromlei ero neictBurebHOCTH. ClieoBaTeNbHO, IEPBUYHON (DYHKIIHECH 3MOLIHO-
HaJIbHO-9KCIPECCUBHBIX IPEIUIOKEHUH, KOTOPhIE YIOTPEOISIOTCS YEIOBEKOM B 3TOM COCTOSHHH, SIBJISICTCS 3MOLIMO-
HaJIbHOE caMOBBIpaxKeHue. «HHcToe» IMOIMOHANBEHOE CAaMOBBIPAYKEHHUE BCTPEUaeTCsl Kak B YCTHOM, TaK U IMUChMEHHOM
peun moctatoyHo peako [S]. IIpuuuHOM ATOMY CIyKHT TO OOCTOATENBCTBO, YTO Jake CyryOo JIMYHAs IMOIMS, Kak
MIPaBWIIO, MIIET cIymaTens. [IpakTuka MoKas3pIBaeT, YTO YEIOBEK, MCIBITHIBAIOIINNA CHIPHOES AMOIMOHAIBHOE TTOTPS-
CEHHe, Jallle BCETo HIIET TOT0, KTO MOT ObI €ro BHICIYIIATh, [IOCOYYBCTBOBATh, PA3/ICIIUTh C HUM €T0 MePeIKUBAHUSL.

Tem He MeHee, SMOIIMOHANEHOE CaMOBBIpayKeHHE Bee ke BeTpedaercs. [lo muennto K. A. JlonmmanHA, OHO peanu-
3yercs «B opMe Tak Ha3bIBAGMOW ayTUCTUYHOW PEeUM — pedd Ui ceOs, KOTopas MOXKET COBEpIIAThCS U B OTCYT-
CTBHE coOCCEeAHNKA T MOKET OBITh OOpalieHa K —kBa3nco0eceTHUKY  — cobake, KOIIKe, JOMaan u T.1.» [6, c. 218].
CripaBe UIMBOIA, Ha HAlI B30I, sBisieTcs MHeHue B. W. [1lax0BCKOT0, KOTOPBIN CUMTACT, YTO HET (hakTopa aapeca-
Ta B MEXJIOMETHBIX NpeuiokeHusix [13]. 3To abCcoMOTHO BEpHO B TOM CIlIydae, €Ciu MOCIEIHUE PacCMaTPUBAIOTCS
H30JINPOBaHHO, BHE KOHTeKcTa. OnHako, I'. B. Konmanckuit cunraer, 4To mpeaio’keHle BCeria JOIDKHO N3ydaThes
B KOHTEKCTE, TaK KaK OOJIIIMHCTBO S3bIKOBBIX €IMHUII HAXOMUTCS B CBSI3U C IPYTUMH €IMHULIAMH M [TOTOMY 3Ha-
YEeHHUS 3TUX €AMHUI] YaCTO MOTYT PACKPBIBATHCS TOJIBKO Oarofaps 3Toi cBs3u [9].

WTak, 9KCIIPecCHBHOCTh BHICKA3bIBAaHUH 3aBUCUT OT 00beKkTa ad(hpeKTHBHON pedieKCHH: OHa MOBBILIAETCS, €CIIH
B (hOKyce BHHMAHHs OKa3bIBACTCS SMOIMOHAIBHOE COCTOSTHHE TOBOPSIIETO WM JAPYTOro YeIOBeKa, 0 KOTOPOM OH
pacckasbiBaeT. OHA U3 HKCIPECCUBHBIX MAKPOWHTEHIIMH MOXKET OBITH IIPEICTaBICHA B BHIC «Xouy, umoovt mul
npeocmasuil Ha2A0HO CUmMYayur, KaK ee 60CHPUHAL A% (30ecb u oanee nepegod aemopa — A. ).

Bocxuwenue: — Anatiouma, sganvuit!.. Muinuon kunomemp oukan nemuux yi. Munnuonep [4, 6. 205]! / Bocxu-
wenue: — He 206opu maxk, oopozoti!.. On nemyux, Komopwlii npojiemen MULIUOH Kuromempos. Munnuouep!

Ocyarcoenue: — H 6ananap, 6ananap! bana hapxemea eazus, kepneney 09 danacel HoMwax, kapea 6anacsl 0a ak
[Tam xe, 6. 34]... / Ocyacoenue: — Ix, demu, demu! Peberox 0opoz Kaxcoomy, u y exca pedenok MicKuil, u y 60-
POHbL pebenox benbiil...

Bocxuwenue: — Hx, munem asvinvim! Hunou yn mamyp [Tam xe, 6. 45]! / Bocxuwenue: — Ox, mosi depesns!
Kaxas ona kpacueas!

Hezo0osanue: — Folle! Vieille folle! Tu n‘es qu ‘une misérable folle! Une furieuse [15, p. 43]! / Hezooosanue: —
Besymnaa! Cmapasn oypa! Ter monvko ycanxas oypa! Ceporouka!

Bosmywenue: — Grosse béte! Ce n'est plus le grenier de tante Judith. C‘est mon grenier a moi [16, p. 35]. /
Bosmywenue: — Bonvuioe scueomnoe! Imo yoice uepoax ne memu Jorcyoum. Smo mou 4epoax.

Uponus: — O Monsieur, c¢‘est moi qui suis la vraie Claudine... La vraie Claudine [15, p. 226]! / Hponus: —
O I'ocnooun, amo s nacmoswas Knooun... Hacmosawas Knooun!

B OGonpmivHCTBE cityuaeB M300paskeHHe (parMeHTa AEHOTAaTUBHOM CHTYyaIlMM Ba)KHO HE TOJBKO camo Mo cebe —
OHO TI03BOJIAET aJpecaTy MOHATH M MPOYYBCTBOBATH OTHOIIEHHWE T'OBOPSIIETO K OMHMCHIBAEMOMY IOJIOKEHHUIO JeI.
ABTOp TIpeciiefyeT ABYEeOUHYIO 3aJady: CO3AaTh MOJHOIICHHO NPEICTABICHHE O MPeAMETe PEeYH W MepeaaTs CBOE
OTHOIIEHHWE K HeMmy. JlaHHas MakpOMHTEHIMS MpeArojiaraeT N300paxxeHne COOBITHI MyTeM MX IOKa3a, JJIS 9ero
0OBIYHO UCTIONB3YIOTCS HeBepOAIbHBIE KOMIIOHEHTHI OOIIEHHS.

CrocoOHOCTh 00pa3HOW eTIMHUIIBI MPUBOANTH K MOSIBJIEHUIO B CO3HAHUM COOECETHUKA aCCOIMAINMN, WIIA SMOIIHH,
WM TPETHETo IUIaHa COACPIKaHMA, PACKPBITHE KOTOPOTO BEJET K TOHIMMAHHUIO HHTEHIIMOHAIBHOTO 3aMBICIa BBICKA3bI-
BaHUs — 00YCIJIOBIMBACT €€ NPHUMEHEHHE B LIENSIX SKCIPECCUBU3ALMH JJIsI BRIPAXKEHHS JIMYHOCTHBIX CMBICIIOB TOBOPSI-
mero. [IpsiMoe BeIpakeHHE 3MOIMOHAILHO-OIIEHOYHBIX CMBICIIOB, HHTEHIMI TT00yX1aeT pediekcuio, Ho ropasno 6o-
Jiee cAepKaHHyIo, U 00alaeT HEe3HAUUTEJILHONW BO3/ICHCTBYIOMEH cHitol, cp.: Y kypkmut! Vi ynoe kypykyyuuan!! /
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11 a peur! 1l est mort de peur!! / On ucnyeancs! On ymep om cmpaxa!! Obiiee GoHOBOE 3HAYECHUE TOCTUracTCs OJa-
rojiapsi CKppITOMY 00pa3sHOMY CPaBHEHHIO («ITOTEPSUT CIIOCOOHOCTH K ABU)KEHHMIO, KaK €CJIM OBl OH yMeEp»).

Oco0eHHO SIPKO MEXaHU3M BO3JEHCTBHSI OOpasHBIX CPEICTB JIEMOHCTPUPYIOT IKCIIPECCHBHBIC BBICKA3bIBAaHUS,
peanuzyroniie nHTeHUMIo «IIpedcmasnsewtv Haznaono, Ymo...», KOTOPHIE YacTO BBIPAYKAIOTCS TJIaroJIlaMu: Kapap-
2a, Ky3anoviHa Kumepepea / regarder, imaginer / cmompems, npeocmasisime. OOpa3HbIE CPEICTBa MPOOYKAAIOT
WHTEHIIMIO, KOTOpAasl 3aTeM BBICTYIIAeT KaK OTHOLIEHHE WJIM IMOHUMAaHHE U COIPOBOXKIAETCS OIPENEICHHBIM 4YB-
ctBoM [3]. Mcmonp30BaHre MOTHBHPOBAHHBIX €IMHHII IOMOTAET YEIOBEKY OTPa3UTh B BHICKA3BIBAHUN COOCTBEHHOE
MOHMMaHHE M BUJICHHUE MTPOMCXOISIIET0, COOTHECTH CBOE BOCIIPUATHE CO 3HAHMSMH COOECETHHKA M C ATOH IIEJIbIo
HaTpaBUTH €r0 BHUMAaHUE HA ONpPEICIICHHBIC aCTIEKThI IPOUCXOISIIETO.

Bocxuwenue: Ton muinavievin Kyepmoin cepie hom axpen cena ounees wiaynvii. Hunoumamyp cumgponus
[8, 6. 546]! / Bocxuwenue: Ceywas nounyto muwiuny, muxo wiymum mope. Kakasa kpacueas cumgponusn!

Bocxuwenue: Hx, 0onvs, mamyp 0onwvsa [4, 6. 462]! / Bocxuwenue: 3x, yncusno, Kpacusasn xHcuznv!

Ooobpenue: Kovizvik oonva! Kem saxavii? Hunou memaza? AHxnwiti anvipmer? Temacel asvipmvl? Kupakneme?
[Tam xe, 6. 376]? / Odobpenue: Humepecunasn scusuv! Kmo sawuwaemesn? Ha xaxyro memy? Cmodcem nu 3auyu-
mumuca? Cnoocnas au mema? Hyscnas au?

Coorcanenue: — Vous ne savez pas comment s'‘est conclu ce mariage!.. s‘écria Grevel. Ah! maudite vie de
garcon [15, p. 225]! / Coowcanenue: — Bovl e 3naeme, kak smom Opax Ovin 3akmouen!.. — eockiuxuyn I pegens.
Ax! Ilpoxnamasn xonocmamcKkan H#cu3ns!

Coorcanenue: Ah mon Dieu! Quel malheur! Quel malheur [16, p. 271]! / Coorcanenue: O, Bosce moii! Kaxoe
Hecuacmpe! Kakoe necuacmope!

Cmpax: — Quelle horreur! Il faut le sortir de la [15, p. 345]? / Cmpax: — Kaxoit yycac! Hydxcno eco omcrooa
evigecmu?

ApPTUCTHYHOCTH, HAONFONATENFHOCTh — Ba)KHBIC KadecTBa, OJarojaps KOTOPHIM pedb YeJOBEKa CTAHOBHUTCS
HAarJIsHO-00pa3HOM, BBIPA3UTEIbHOU. J{J1sl TOTO, YTOOBI «M300pa3UThy MPEIMET, HY’)KHO CyMETh €r0 YBHJETh B Ka-
KOM-TO HEOOBITHOM paKypce, YIOBHUTh CYTh SBJICHUS U MepelaTh €e B PeUH TaK, 9TOOBI OMMUCHIBAEMOE JIETKO Tpe.i-
CTaJIO Mepes BHYTPEHHUM B30POM ajipecara.

BaxHO MO4YepKHYTH, YTO BEIOOP O0BEKTA M XapaKTep ero n300pakeHUs BO MHOTOM 3aBHCAT OT B3IIIIIA 9eJI0-
BEKa Ha MUP, OT €ro HaCTPOECHHUS, OT PEUEBON KOMIIETEHIIMU ¥ aKTEPCKUX CIOCOOHOCTEW. Peann3anus HHTEpaKkTHB-
HOW IeJIM HEBO3MOJXKHA 0€3 HYMOIMOHAIEHOTO CaMOBBIPAKEHUS, I0O3TOMY JTOTIOIHUTEIHHBIM H OYEHb BaKHBIM MO-
MEHTOM O3KCIPECCHBHU3ALNY, «OOMEHa BIECYATICHUSIMH» CUMTaeM HHTEHLUI0 «[06opro 3mo, nomomy umo xouy
npedcmasums me gewji, KOmopbsle Cyuarmcs 6 HeusHu.

Bocxuwenue: Qotn kewe! Ona cyeviurxa nuuex b6apa! Tytiea 6apameinu [4, 6. 543]. / Bocxuwenue: Hacmos-
wiuii yenoeex! Kax na eoiiny uoem! Cnoeno na c6adv0y udem.

Bosmywenue: Bakuwvin mape! IOnvie oyncay, cune xamvinwviy mawaan xkummac uoe [Tam xe, 6. 227]. / Bosmy-
wenue: Menounoe cozoanue! boin Ovi mol npunuynsivm, mebs Ovl JHcena He Opocua.

Bosmywenue: Moxommomuun ocmaine yoen amapoati 0yvin, Apcvin, YpulHOvlebiHHan Kynmbsl. — Katiuan?!
Kuua?! Hy, mankamanai! bawwin o3en, viuman xecacena moikmacammol [8, 6. 55411 / Bosmywenue: Myxamem-
WUH 20Mog ObLL ONPOKUHYMb CMOI, 8 Apocmu eckouun co cmyna. — Koeda? Buepa? Hy, connuewiii manvuumka!
Hy, ecnu 51 e2o 20108y He omopgy u 6 kapman e2o 6plox He 3acyny!

Hezooosanue: Foliel.. Elle ne va jamais nous laisser partir, pleurait Idoménée [15, p. 335]. / Hezoooeanue:
be3ymue!l.. Ona nuxozoa ne nosgoaum nam yumu, niaxaia Moomeneil.

Bocxuwenue: — Ve! quelle belle fille! dans tout Paris on n ‘en trouverait pas la pareille [16, p. 227]! / Bocxuwe-
nue: — Ax! Kaxas kpacusasa oeeouka! Bo ecem Ilapudice ne naiidews maxoui!

Bocxuwenue: Comment me trouvez-vous, aujourd ‘hui? — Adorable [15, p. 117]! / Bocxuwenue: Kax vt mens
Haxooume, cecoona? — Quaposamenvhoit!

AHaIM3 CpeqCTB H300Pa3UTEIIFHOCTH B YCIOBUAX KAHOHUYECKOW PEUEBOM CUTYAITMH TTO3BOJISICT CHIEIATh BBIBOJ,
YTO 3MOLMOHAIBHO-IKCIIPECCHBHBIE PEIOKEHHsI 00JI/Ial0T MOCTOSIHHBIM BBIPA3UTEIbHO-N300pa3UTENbHBIM (O-
HoM. OHH TiepefaroT HHQOPMAIHIO, BAXKHYIO JJIS JOCTIDKEHHS B3aUMOIIOHUMaHHUS KOMMYHHKAHTOB, O TICHXO]U-
3MOJIOT'MYECKOM, IMOIMOHAILHOM COCTOSIHUM CyOBeKTa JIHOTATUBHOM MJIM KOMMYHHKATHBHOW CHUTyaluH, 00 OT-
HOUIEHHH TOBOPSILETO K ONMCHIBAEMOMY IIOJIOKEHHUIO JEN; IOMOTAIOT CYOBEKTYy Peud Kak Obl 3aHOBO IEPEXUTH
MPOM3OILE/IINE C HUM WIH C KEM-TO APYTUM COOBITHS, a COOECEIHUKY — a[IeKBATHO MX BOCIIPUHUMATD.

B 3akiroueHne, Bo3Bpalasch K TE3UCY O BaKHOW POJIHM NMAPATMHIBUCTUYECKUX CPE/ICTB B 0OecriedeHHH U300pa3u-
TENBHOCTH CIIOHTAHHOTO JIUAJIOra, 3aMETHUM, YTO aKTHBU3ALMs HEBEPOAJIbHOTO COMPOBOXKIICHHS 3aBUCUT OT CHTYallU
HETIOCPEICTBEHHOTO KOHTAaKTa, OT SMOLMOHAIBHOTO COCTOSIHHSI TOBOPSILETO M OT €ro CIIOCOOHOCTH K BepOaIH3ariym.
Hcnonb3oBanue 00pa3HO MOTHBHPOBAHHBIX €AMHUI] TIOMOTAET YEJIOBEKY OTPAa3UTh B BBICKA3bIBAHHU COOCTBEHHOE I10-
HYMaHHUE ¥ BUJICHUE IIPOUCXOJISIIET0, COOTHECTH CBOE BOCIPHATHE CO 3HAHUSMU COOECETHUKA M C 3TOH LETbI0 Hanpa-
BUTb €r0 BHUMaHHE Ha OMPEAC/ICHHbIE aCMeKThl IPOUCXO/IAIIET0 Yepe3 SKCIUIMKALIMI0 MOTHBUPYIOIIET0 OCHOBAHHS.
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FIGURATIVENESS AS SEMANTIC COMPONENT OF EXPRESSIVITY IN EMOTIONAL
AND EXPRESSIVE SENTENCES IN TATAR AND FRENCH LANGUAGES

Gizatullina Al'bina Kamilevna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Kazan (Volga Region) Federal University
Albinal7.3@mail.ru

The article reveals the features of the implementation of expressive syntax of the Tatar and French languages, which has been
actively studied at present. The expressive possibilities of statements appear brighter when they not only characterize the phe-
nomenon, but also convey a special attitude of the subject, intensifying the figurative-expressive features of emotionally-
expressive sentences. Emotionally-expressive sentences with the meaning of figurative expressivity are used to implement
the category of emotional expression on the syntactic level in the form of —exchange of experiences”, the story about the events.

Key words and phrases: expressive syntax; emotionally-expressive sentences; figurativeness; figurative units.

YK 81-119
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B pabome paccmampusaromes cmpykmypbl, nuAowue Ha GopMuposanie KOHYenmyaibHol cucmemsl Yenosexka u Ka-
mezopuu, cghopmuposarHvle Ha OCHO8e NOO0OHbIX cmpykmyp. [Ipedcmasnen Kiacc «seuju, KOMOpbie HEBOIMONCHO CO-
8EpUILIMbY 8 OCEMUHCKOM 5A3biKe, 0OPA308AHHbII HA OCHOBe UOUOM. B Xx00e ananusza paccmampusaemozo mamepuana
npossaemcs poJib HeKOMOPIX KOHYENmo8 npu opmuposanuu cucmemsl kamezopull yenosexa. 110000Hvle KoHYyenmol
SIUAIOM HA POPMUPOBAHUE NPeOCMABIEHUL YeNlo8eKa 0b OKpYicalouem Mupe He mojbKO NOCPeOCNBOM blpaAXHCEHUs
CBOUX HYMPEHHUX NPUSHAKOS, HO U HA OCHO8E (DUKCAYUU OMHOULEHUS] HEKOMOPO20 00bEKMa K ONPeoeieHHOMY KIACC).

Kniouesvie cnosa u @ppasvl: KOHIENTyanbHasi CUCTEMa; KaTerOpHH; 0a30BbIi ypOBEHb; KaTerOpHAIbHBIN IPH3HAK;
KOTHUTHUBHBIH K1acCU()UKATOP; TeIITaIbT; OCETHHCKHH.

I'oruueB Uepmen I'epcanoBuy, . GUIIoN. H.
Poccuiickuii sxonomuueckuti ynueepcumem um. 1. B. Ilnexanosa
chgo@mail.ru

O HEKOTOPBIX MEXAHU3MAX ®OPMUPOBAHUSI KATETOPUII COBHAHUSI®

KonnenryanbHast cuctema, (OpMHUpYIOIIAscsl Ha OCHOBE NPEJCTAaBICHHH 4eloBeKa 00 OKpYXKalolleM MUpe,
IpencTaBisieT co00i Pa3BeTBICHHYIO, HEPAPXUUYECKH OPraHU30BaHHYIO CTPYKTypy. Ha Ga3oBoM ypoBHe pacmona-
TaloTCs Yallle BCEr0 eCTECTBEHHbIE KaTeropuu (SBJIEHHs OKpy»Katomero mupa). Kak npasuio, kareropuu 6a30Boro
YPOBHSI OTPaXKalT pa3HOOOpa3Hble MMPU3HAKH, BbIJEISEMble HA MEPBUYHOM YpPOBHE BOCIPHATHS 00bekTa. B KoH-
ueruu H. JI. ApyTIOHOBOW paccMOTpPEHbI OCOOEHHOCTH NMEPBHYHOTO BBIAEIEHHS O0OBEKTOB Ha 0a30BOM YPOBHE,
IIPU KOTOPOM (UKCHUPYIOTCS, TPEXK/Ie BCEro, BHELIHNE IPHU3HAKKA 00BEKTOB, a TAKXKe BKYC, IIBET WM 3amax: «Yeio-
BeK (B OTJIMYME OT MHOTHX >XKMBOTHBIX) OTOXKJECTBIISIET OKpY’KalolIHe ero 00beKThl MPEXIe BCEro MO BU3yalbHO
BOCTIIPHHMMAEMBIM NpH3HaKam» [2, c. 11].

HccnenoBanust KOHIENTOB M KaTeropuii, Kak MPaBHIIO, TOCBSAIIEHB! 0Aa30BBIM CTPYKTYpaM, OTPaXKAIOIIUM SBJIE-
HHS OKPY’KaIOIIeTo MHUpa, TakuM Kak «xi1ed» (I'. I'ecce), «cTom», «’KMBOTHOE», «COBECTh» U T.1. Ho, momumo kiac-
COB YKa3aHHOT'O XapakTepa, CYIIECTBYEeT OTPOMHOE KOJIMYECTBO KaTErOPHi, «CKOHCTPYHPOBAHHBIX» CAMHUM YeJIOBe-
KOM, TaKHX KaK «IETKO CTHOAOIIHECs BEl», «0e33alUTHbIC BEeL» B OCETUHCKOM s3bike. O MOJOOHBIX CTPYKTYpax
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